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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
14. Mai 2024 über die Revision 
des WIPO-Standards ST.26 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
14 May 2024 concerning the 
revision of WIPO Standard ST.26 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 14 mai 2024, relative à la 
révision de la norme ST.26 de 
l'OMPI 

Gemäß Artikel 1 (5) des Beschlusses 
vom 9. Dezember 2021 über die Einrei-
chung von Sequenzprotokollen,1 

 In accordance with Article 1(5) of the 
decision dated 9 December 2021 on the 
filing of sequence listings,1 

 Conformément à l'article premier, 
paragraphe 5 de la décision en date du 
9 décembre 2021 relative au dépôt de 
listages de séquences,1 

gestützt auf Artikel 10 (2) EPÜ, die 
Regeln 30 (1) und 163 (3) EPÜ sowie 

 having regard to Article 10(2) EPC and 
Rules 30(1) and 163(3) EPC, and 

 vu l'article 10(2) CBE ainsi que les 
règles 30(1) et 163(3) CBE, et 

in der Erwägung, dass der Ausschuss 
für WIPO-Standards in seiner 
11. Sitzung die Version 1.7 des WIPO-
Standards ST.26 für die standardisierte 
Darstellung von Nucleotid- und Amino-
säuresequenzen genehmigt hat2 und 
diese Version am 1. Juli 2024 in Kraft 
tritt,  

 considering that the Committee on 
WIPO Standards, at its 11th session, 
adopted version 1.7 of WIPO Standard 
ST.26 for the standardised presentation 
of nucleotide and amino acid 
sequences,2 which will enter into force 
on 1 July 2024,  

 considérant que le Comité des normes 
de l'OMPI, lors de sa 11e session, a 
adopté la version 1.7 de la 
norme ST.26 de l'OMPI relative à la 
présentation normalisée des séquences 
de nucléotides et d'acides aminés,2 qui 
entrera en vigueur le 1er juillet 2024,  

beschließt der Präsident des Europäi-
schen Patentamts:  

 the President of the European Patent 
Office has decided as follows:  

 le Président de l'Office européen des 
brevets décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Anwendbare Version des WIPO-
Standards ST.26  

 Applicable version of WIPO Standard 
ST.26  

 Version applicable de la norme ST.26 
de l'OMPI  

Sequenzprotokolle, die ab dem 1. Juli 
2024 für europäische Patentanmeldun-
gen eingereicht werden, für die der 
WIPO-Standard ST.26 gilt, müssen der 
Version 1.6 oder 1.7 dieses Standards 
entsprechen.  

 Sequence listings filed as from 1 July 
2024 for European patent applications 
to which WIPO Standard ST.26 applies 
must comply with version 1.6 or 1.7 of 
that standard.  

 Tout listage de séquences déposé à 
compter du 1er juillet 2024 pour des 
demandes de brevet européen 
auxquelles la norme ST.26 de l'OMPI 
s'applique doit se conformer à la 
version 1.6 ou à la version 1.7 de cette 
norme.  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Aufhebung des früheren 
Beschlusses 

 Previous decision superseded  Annulation de la décision antérieure 

Dieser Beschluss ersetzt den 
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 24. April 
2023 über die Revision des WIPO-
Standards ST.26.  

 This decision supersedes the decision 
of the President of the European Patent 
Office dated 24 April 2023 concerning 
the revision of WIPO Standard ST.26.  

 La présente décision annule et 
remplace la décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 24 avril 2023, relative à la révision 
de la norme ST.26 de l'OMPI.  

Artikel 3  Article 3  Article 3 

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 1. Juli 2024 in 
Kraft.  

 This decision will enter into force on 
1 July 2024.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er juillet 2024.  

Geschehen zu München am 14. Mai 
2024 

 Done at Munich, 14 May 2024  Fait à Munich, le 14 mai 2024 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 

 

  
1 Siehe ABl. EPA 2021, A96.  1 See OJ EPO 2021, A96.  1 Voir JO OEB 2021, A96. 
 

2 Siehe Dokument CWS/11/27 vom 
8. Dezember 2023, Nrn. 49 und 50. 

 2 See document CWS/11/27 dated 8 December 
2023, points 49 and 50. 

 2 Voir le document CWS/11/27 en date du 
8 décembre 2023, paragraphes 49 et 50. 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 14. Mai 2024 
über die Revision des WIPO-
Standards ST.26 

 Notice from the European Patent 
Office dated 14 May 2024 
concerning the revision of WIPO 
Standard ST.26 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 14 mai 2024, relatif à la 
révision de la norme ST.26 de 
l'OMPI 

1. Der Ausschuss für WIPO-Standards 
hat in seiner 11. Sitzung die Version 1.7 
des WIPO-Standards ST.26 geneh-
migt.1 Diese neue Version tritt am 1. Juli 
2024 in Kraft.2  

 1. The Committee on WIPO Standards 
adopted version 1.7 of WIPO Standard 
ST.26 at its 11th session.1 This new 
version will enter into force on 1 July 
2024.2  

 1. Le Comité des normes de l'OMPI a 
adopté la version 1.7 de la 
norme ST.26 de l'OMPI lors de sa 
11e session.1 Cette nouvelle version 
entrera en vigueur le 1er juillet 2024.2  

2. Ab 1. Juli 2024 müssen die Sequenz-
protokolle für europäische Patentanmel-
dungen, für die ein mit Standard ST.26 
konformes Sequenzprotokoll erforder-
lich ist, daher entweder Version 1.6 
oder Version 1.7 des Standards ent-
sprechen.3 Auf am oder nach dem 
1. Juli 2024 eingereichte internationale 
Anmeldungen ist die neue Version 1.7 
anwendbar; für Sequenzprotokolle, die 
zu vor diesem Datum eingereichten 
internationalen Anmeldungen nachge-
reicht werden, kann entweder 
Version 1.6 oder Version 1.7 verwendet 
werden.4  

 2. As from 1 July 2024, sequence 
listings for European patent applications 
for which a Standard ST.26 sequence 
listing is required must therefore comply 
with either version 1.6 or version 1.7 of 
the standard.3 For international 
applications filed on or after 1 July 
2024, the new version 1.7 applies; 
sequence listings submitted after filing 
of an international application filed 
before that date may use either 
version 1.6 or version 1.7.4  

 2. À compter du 1er juillet 2024, les 
listages de séquences relatifs à des 
demandes de brevet européen qui 
requièrent un listage de séquences 
établi selon la norme ST.26 de l'OMPI 
devront donc se conformer soit à la 
version 1.6, soit à la version 1.7 de la 
norme.3 Dans le cas des demandes 
internationales déposées à compter du 
1er juillet 2024, la nouvelle version 1.7 
s'appliquera ; les listages de séquences 
soumis après le dépôt d'une demande 
internationale déposée avant cette date 
pourront utiliser soit la version 1.6, soit 
la version 1.7.4  

3. Es wird dringend empfohlen, für die 
Erstellung von Sequenzprotokollen 
gemäß WIPO-Standard ST.26 die 
neueste Version der WIPO-Sequence-
Software zu verwenden.5 Registrieren 
Sie sich für die WIPO-Mailingliste zu 
WIPO Sequence und damit zusammen-
hängenden Fragen, um über Software-
Updates informiert zu werden.  

 3. Users are strongly advised to use the 
latest version of the WIPO Sequence 
software to generate a sequence listing 
under WIPO Standard ST.26.5 They 
can sign up for WIPO's mailing list on 
WIPO Sequence and related issues to 
ensure that they are kept informed of 
any software updates.  

 3. Il est vivement recommandé d'utiliser 
la version la plus récente du logiciel 
WIPO Sequence pour générer un 
listage de séquences conforme à la 
norme ST.26 de l'OMPI.5 Les 
utilisateurs peuvent s'inscrire à la liste 
de diffusion de l'OMPI concernant 
WIPO Sequence et des thèmes 
connexes, afin d'être tenus informés 
d'éventuelles mises à jour du logiciel.  

 

  
1 Siehe Dokument CWS/11/3 vom 
14. September 2023 zu den beschlossenen 
Änderungen. 

 1 See document CWS/11/3 dated 14 September 

2023 for the adopted updates. 
 1 Voir le document CWS/11/3 en date du 

14 septembre 2023 pour les mises à jour 

adoptées. 
 

2 Siehe Dokument CWS/11/27 vom 

8. Dezember 2023, Nrn. 49 und 50. 

 2 See document CWS/11/27 dated 8 December 

2023, points 49 and 50. 

 2 Voir le document CWS/11/27 en date du 

8 décembre 2023, paragraphes 49 et 50. 
 

3 Siehe Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 14. Mai 2024 über die Revision des WIPO-
Standards ST.26 (ABl. EPA 2024, A54). 

 3 See decision of the President of the EPO 
dated 14 May 2024 concerning the revision of 
WIPO Standard ST.26 (OJ EPO 2024, A54). 

 3 Voir la décision du Président de l'OEB, en date 
du 14 mai 2024, relative à la révision de la 
norme ST.26 de l'OMPI (JO OEB 2024, A54). 

 

4 Siehe Official Notices (PCT Gazette) – 
21. März 2024, abrufbar unter 
wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/official-
notices/officialnotices.pdf (S. 73). 

 4 See Official Notices (PCT Gazette) – 21 March 
2024, available at 
wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/official-
notices/officialnotices.pdf (p. 73). 

 4 Voir Notifications officielles (Gazette du PCT) – 
21 mars 2024, disponibles à l'adresse 
wipo.int/export/sites/www/pct/fr/docs/official-
notices/officialnotices.pdf (p. 73). 

 

5 Siehe 
wipo.int/standards/en/sequence/index.html. 

 5 See 
wipo.int/standards/en/sequence/index.html. 

 5 Voir wipo.int/standards/fr/sequence/index.html. 

 

https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/official-notices/officialnotices.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/official-notices/officialnotices.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/official-notices/officialnotices.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/docs/official-notices/officialnotices.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/fr/docs/official-notices/officialnotices.pdf
https://www.wipo.int/export/sites/www/pct/fr/docs/official-notices/officialnotices.pdf
https://www.wipo.int/standards/en/sequence/index.html
https://www.wipo.int/standards/en/sequence/index.html
https://www.wipo.int/standards/fr/sequence/index.html
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Pilotprogramm "Patent 
Prosecution Highway" zwischen 
dem Europäischen Patentamt 
und dem Nationalen Institut für 
gewerblichen Rechtsschutz 
Chiles auf der Grundlage von 
PCT- und nationalen Arbeits-
ergebnissen  

 Patent Prosecution Highway 
pilot programme between the 
European Patent Office and the 
National Institute of Industrial 
Property of Chile based on PCT 
and national work products  

 Programme pilote "Patent 
Prosecution Highway" entre 
l'Office européen des brevets et 
l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili sur la base 
de produits résultant de travaux 
au titre du PCT et de travaux 
nationaux  

I. Hintergrund  I. Background  I. Rappel 

Das Europäische Patentamt (EPA) und 
das Nationale Institut für gewerblichen 
Rechtsschutz Chiles (INAPI) kündigten 
am 11. Juli 2023 ihre Absicht an, ein 
umfassendes Pilotprogramm "Patent 
Prosecution Highway" in die Wege zu 
leiten.  

 The European Patent Office (EPO) and 
the National Institute of Industrial 
Property of Chile (INAPI) announced on 
11 July 2023 their intention to launch a 
comprehensive Patent Prosecution 
Highway pilot programme.  

 L'Office européen des brevets (OEB) et 
l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili (INAPI) ont annoncé 
le 11 juillet 2023 leur intention de lancer 
un programme pilote "Patent 
Prosecution Highway" (PPH) complet.  

Mit dem "Patent Prosecution Highway" 
(PPH) werden die in den Ämtern bereits 
praktizierten beschleunigten Patent-
prüfungsverfahren so gebündelt, dass 
die Anmelder schneller und effizienter 
korrespondierende Patente erlangen 
können. Die Ämter können ihrerseits 
die Arbeitsergebnisse des jeweils 
anderen Amts nutzen.  

 The Patent Prosecution Highway (PPH) 
leverages fast-track patent examination 
procedures already available at the 
offices to allow applicants to obtain 
corresponding patents faster and more 
efficiently. It also permits each office to 
exploit the work previously done by the 
other office.  

 Le PPH s'appuie sur les procédures 
d'examen accéléré de brevets déjà 
mises en œuvre dans ces offices afin 
de permettre aux demandeurs d'obtenir 
les brevets correspondants de manière 
plus rapide et plus efficace. Il donne en 
outre à chaque office la possibilité 
d'exploiter le travail déjà effectué par 
l'autre office.  

II. PPH-Pilotprogramm   II. The PPH pilot programme   II. Programme pilote PPH  

Im Rahmen des PPH können Anmel-
der, deren Patentansprüche für 
patentierbar/gewährbar befunden 
wurden, beantragen, dass eine bei 
einem PPH-Partneramt eingereichte 
korrespondierende Anmeldung 
beschleunigt bearbeitet wird; die 
beteiligten Ämter können ihrerseits von 
bereits vorliegenden Arbeitsergebnis-
sen profitieren.  

 The PPH enables an applicant whose 
claims have been determined to be 
patentable/allowable to have a 
corresponding application filed with a 
PPH partner office processed in an 
accelerated manner while at the same 
time allowing the offices involved to 
exploit available work results.  

 Le PPH permet aux demandeurs dont 
les revendications sont considérées 
brevetables/admissibles de faire traiter 
de manière accélérée une demande 
correspondante déposée auprès d'un 
office partenaire du PPH, tout en 
donnant aux offices concernés la 
possibilité d'exploiter les résultats de 
travaux disponibles.  

Beim PPH-Pilotprogramm kann ein 
PPH-Antrag gestützt werden auf  

 Under the PPH pilot programme, a 
PPH request can be based  

 Dans le cadre du programme pilote 
PPH, les demandes de participation au 
PPH peuvent se fonder  

das letzte PCT-Arbeitsergebnis 
(schriftlicher Bescheid der ISA (WO-
ISA) oder internationaler vorläufiger 
Prüfungsbericht (IPER)), das von einem 
der teilnehmenden Ämter als ISA oder 
IPEA erstellt wurde,  

 either on the latest PCT work product 
(written opinion of the ISA (WO-ISA) or 
international preliminary examination 
report (IPER)) established by one of the 
participating offices as ISA or IPEA,  

 soit sur le dernier produit résultant de 
travaux effectués au titre du PCT 
(opinion écrite de l'ISA (WO-ISA) ou 
rapport d'examen préliminaire 
international (IPER)), tel qu'établi par 
l'un des offices participants agissant en 
qualité d'ISA ou d'IPEA,  

oder auf das nationale Arbeitsergebnis, 
das auf die Bearbeitung einer natio-
nalen Anmeldung oder einer in die 
nationale Phase eingetretenen PCT-
Anmeldung in einem der teilnehmenden 
Ämter zurückgeht,  

 or on the national work product 
established during the processing of a 
national application or a PCT 
application that has entered the national 
phase before one of the participating 
offices,  

 soit sur le produit résultant de travaux 
nationaux, tel qu'établi au cours du 
traitement d'une demande nationale ou 
d'une demande PCT entrée dans la 
phase nationale devant l'un des offices 
participants,  

wenn darin Ansprüche für patentier-
bar/gewährbar befunden wurden.  

 where this work product determines one 
or more claims to be patentable/ 
allowable.  

 lorsque le produit en question fait 
apparaître qu'au moins une 
revendication est 
brevetable/admissible.  
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Enthält das EPA-Arbeitsergebnis 
Ansprüche, die für patentierbar/gewähr-
bar befunden wurden, kann der Anmel-
der beim INAPI die Teilnahme am PPH-
Pilotprogramm beantragen. Informatio-
nen über die Antragstellung beim INAPI 
und die Teilnahmevoraussetzungen 
sind unter inapi.cl/docs/default-
source/default-document-
library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920 
zu finden.  

 Where the EPO work product contains 
one or more claims that are determined 
to be patentable/allowable, the 
applicant may request participation in 
the PPH pilot programme at INAPI. The 
procedures and requirements for filing a 
request with INAPI are available via 
inapi.cl/docs/default-source/default-
document-
library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920.  

 Si le produit résultant de travaux de 
l'OEB contient au moins une 
revendication qui est considérée 
comme brevetable/admissible, le 
demandeur peut demander à participer 
au programme pilote PPH auprès de 
l'INAPI. Les procédures et les 
conditions à remplir pour présenter à 
l'INAPI une demande de participation 
sont décrites sur le site Internet de 
l'INAPI, à l'adresse suivante : 
inapi.cl/docs/default-source/default-
document-
library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920.  

Für die Zwecke dieser Mitteilung   For the purposes of this notice   Aux fins du présent communiqué, on 
entend  

wird das INAPI - auch in seiner Eigen-
schaft als ISA und/oder IPEA -, dessen 
Arbeitsergebnis als Grundlage für den 
PPH-Antrag dient, als früher prüfendes 
Amt (OEE) bezeichnet,  

 Office of Earlier Examination (OEE) 
refers to INAPI, also in its capacity as 
ISA and/or IPEA, the work product of 
which is used as a basis for the PPH 
request,  

 par office ayant effectué l'examen 
antérieur (OEE), l'INAPI, qui a 
accompli, notamment en sa qualité 
d'ISA et/ou d'IPEA, des travaux dont le 
produit sert de base à la demande de 
participation au PPH,  

während das EPA als das Amt, bei dem 
die Teilnahme am PPH-Pilotprogramm 
beantragt wird, später prüfendes Amt 
(OLE) genannt wird.  

 while the Office of Later Examination 
(OLE) refers to the EPO as the office 
before which participation in the PPH 
pilot programme is being requested.  

 par office effectuant l'examen ultérieur 
(OLE), l'office auprès duquel la 
participation au programme pilote PPH 
est demandée, à savoir l'OEB.  

A. Versuchszeitraum für das PPH-
Pilotprogramm zwischen EPA und 
INAPI  

 A. Trial period for the PPH pilot 
programme between the EPO and 
INAPI  

 A. Période d'essai du programme 
pilote PPH entre l'OEB et l'INAPI  

Das PPH-Pilotprogramm zwischen EPA 
und INAPI beginnt am 1. Juni 2024 und 
läuft für einen Zeitraum von drei Jahren 
bis 31. Mai 2027. Die nachstehend 
genannten Teilnahmevoraussetzungen 
gelten für PPH-Anträge, die ab 1. Juni 
2024 beim EPA eingereicht werden.  

 The PPH pilot programme between the 
EPO and INAPI will commence on 
1 June 2024, for a period of three years 
ending on 31 May 2027. The 
requirements laid forth below will apply 
to PPH requests filed with the EPO on 
or after 1 June 2024.  

 Le programme pilote PPH entre l'OEB 
et l'INAPI débutera le 1er juin 2024 et 
sera conduit pendant une période de 
trois ans s'achevant le 31 mai 2027. 
Les conditions exposées ci-après 
s'appliqueront aux demandes de 
participation au PPH déposées auprès 
de l'OEB à compter du 1er juin 2024.  

EPA und INAPI werten die Ergebnisse 
aus und entscheiden dann, ob und wie 
das Programm nach dem Versuchszeit-
raum implementiert werden soll.  

 The EPO and INAPI will evaluate the 
results of the pilot programme to 
determine whether and how the PPH 
should be fully implemented after the 
trial period.  

 L'OEB et l'INAPI analyseront les 
résultats du programme pilote pour 
déterminer s'il doit être mis en œuvre 
au terme de la période d'essai et, dans 
l'affirmative, selon quelles modalités.  

Dieser kann bei Bedarf verlängert 
werden, um die Umsetzbarkeit des 
PPH-Programms angemessen beurtei-
len zu können. Bei zu hohem Aufkom-
men, aber auch aus anderen Gründen 
kann das EPA das Pilotprogramm auch 
vorzeitig beenden. Für den Fall, dass 
es vor dem 31. Mai 2027 beendet 
werden sollte, ergeht eine entsprechen-
de Bekanntmachung.  

 The trial period may be extended if 
necessary to adequately assess the 
feasibility of the PPH programme. The 
EPO may also terminate the PPH pilot 
programme early if the volume of 
participation exceeds a manageable 
level, or for any other reason. Notice 
will be published if the PPH pilot 
programme between the EPO and 
INAPI is terminated before 31 May 
2027.  

 Si nécessaire, la période d'essai pourra 
être prolongée afin de permettre une 
évaluation adéquate de la faisabilité du 
programme PPH. Le cas échéant, 
l'OEB mettra fin au programme 
pilote PPH de manière anticipée si la 
participation est trop importante, ou 
pour toute autre raison. Un 
communiqué sera publié si le 
programme pilote PPH entre l'OEB et 
l'INAPI prend fin avant l'échéance du 
31 mai 2027.  

https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
https://inapi.cl/docs/default-source/default-document-library/pph_ing.pdf?sfvrsn=212d8920
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B. Voraussetzungen für die 
Teilnahme am PPH-Pilotprogramm 
zwischen EPA und INAPI 

 B. Requirements for requesting 
participation in the PPH pilot 
programme between the EPO and 
INAPI 

 B. Demande de participation au 
programme pilote PPH entre l'OEB et 
l'INAPI : conditions à remplir 

Eine Teilnahme am PPH-Pilotpro-
gramm beim EPA ist möglich, wenn 
folgende Voraussetzungen erfüllt sind:  

 In order to be eligible to participate in 
the PPH pilot programme at the EPO, 
the following requirements must be met:  

 La participation au programme 
pilote PPH à l'OEB est soumise aux 
conditions suivantes :  

(1) Die EP-Anmeldung, für die die 
Teilnahme am PPH-Pilotprogramm 
beantragt wurde, und die korrespondie-
rende Anmeldung müssen denselben 
frühesten Prioritäts-/Anmeldetag haben, 
und zwar unabhängig davon, ob es sich 
um den Prioritäts-/Anmeldetag einer 
beim INAPI eingereichten korrespondie-
renden nationalen Anmeldung (siehe 
Anlage 1) oder um den einer korrespon-
dierenden PCT-Anmeldung handelt, für 
die das INAPI ISA und/oder IPEA war1 
(siehe Anlage 2).  

 (1) The EP application for which 
participation in the PPH pilot 
programme is requested must have the 
same earliest date with the 
corresponding application, whether this 
be the priority or filing date of a 
corresponding national application filed 
with INAPI (see Annex 1) or a 
corresponding PCT application for 
which INAPI has been ISA and/or 
IPEA1 (see Annex 2).  

 1) La demande EP donnant lieu à une 
demande de participation au 
programme pilote PPH doit avoir la 
même date la plus ancienne que la 
demande de brevet correspondante, 
qu'il s'agisse de la date de priorité ou 
de la date de dépôt d'une demande 
nationale correspondante déposée 
auprès de l'INAPI (cf. Annexe 1) ou 
d'une demande PCT correspondante 
pour laquelle l'INAPI a agi en qualité 
d'ISA et/ou d'IPEA1 (cf. Annexe 2).  

(2) Die korrespondierende(n) Anmel-
dung(en) muss/müssen mindestens 
einen Patentanspruch enthalten, der 
vom INAPI in seiner Eigenschaft als 
nationales Amt, ISA und/oder IPEA für 
patentierbar/gewährbar befunden 
wurde. Von der ISA und/oder IPEA für 
neu, erfinderisch und gewerblich 
anwendbar befundene Ansprüche 
gelten für die Zwecke dieser Mitteilung 
als patentierbar/gewährbar.  

 (2) The corresponding application(s) 
must have at least one claim indicated 
by INAPI in its capacity as a national 
office or ISA and/or IPEA to be 
patentable/allowable. The claim(s) 
determined as novel, inventive and 
industrially applicable by the ISA and/or 
IPEA has/have the meaning of 
patentable/allowable for the purposes of 
this notice.  

 2) La (les) demande(s) 
correspondante(s) doi(ven)t contenir au 
moins une revendication indiquée 
comme brevetable/admissible par 
l'INAPI agissant en qualité d'office 
national, d'ISA et/ou d'IPEA. Aux fins du 
présent communiqué, on entend par 
revendication(s) 
brevetable(s)/admissible(s) la (les) 
revendication(s) considérée(s) comme 
nouvelle(s), inventive(s) et 
susceptible(s) d'application industrielle 
par l'ISA et/ou l'IPEA.  

  
1 Anmeldungen, für die das EPA ISA und/oder 
IPEA war, können vor dem EPA als Bestim-
mungsamt/ausgewähltem Amt nicht nach dem 
PPH bearbeitet werden. Das EPA versteht den 
PPH so, dass er die Bearbeitung einer Anmel-
dung auf der Grundlage einer von einem 
anderen Amt vorgenommenen Beurteilung der 
Patentierbarkeit beschleunigt. War das EPA ISA 
und/oder IPEA, so hat der WO/ISA oder IPER 
nach dem PCT effektiv denselben Status wie ein 
Erstbescheid in der Sachprüfung vor dem EPA 
als Bestimmungsamt/ausgewähltem Amt. Damit 
liegt kein Arbeitsergebnis vor, das als Arbeit 
eines "anderen Amts" erachtet werden kann. 
Unter Umständen kann der Anmelder in diesem 
Fall jedoch die Bearbeitung nach dem regulären 
Programm zur beschleunigten Bearbeitung 
europäischer Patentanmeldungen (PACE) 
beantragen. 

 1 Applications for which the EPO was ISA and/or 
IPEA are not eligible for processing via the PPH 
before the EPO as Designated Office/ elected 
Office (DO/EO). The EPO understanding of the 
PPH is that an application is processed in an 
accelerated manner on the basis of a 
patentability assessment made by another 
office. Where the EPO has been ISA and/or 
IPEA, the PCT WO/ISA or IPER have effectively 
the same status as a first communication in 
substantive examination before the EPO as 
DO/EO. Thus, in this case there is no work 
product that can be considered as work done by 
"another" office. This case can, however, fall 
under the regular programme for accelerated 
processing of European patent applications 
("PACE") which the applicant can request. 

 1 Dans le cadre du PPH, les demandes pour 
lesquelles l'OEB a agi en tant qu'ISA et/ou IPEA 
ne peuvent être traitées devant l'OEB agissant 
en qualité d'office désigné/élu. Selon l'OEB, le 
PPH vise à soumettre une demande à un 
traitement accéléré sur la base d'une évaluation 
de la brevetabilité effectuée par un autre office. 
Lorsque l'OEB a agi en tant qu'ISA et/ou IPEA, 
la WO-ISA ou l'IPER établis au titre du PCT ont 
en fait le même statut qu'une première 
notification dans le cadre de l'examen quant au 
fond devant l'OEB agissant en tant qu'office 
désigné/élu. Dans ce cas, il n'existe donc aucun 
produit de travaux pouvant être considéré 
comme un travail effectué par un "autre" office, 
mais le demandeur a néanmoins la possibilité 
de présenter une requête au titre du programme 
normal de traitement accéléré des demandes de 
brevet européen ("PACE"). 
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(3) Alle Ansprüche einer EP-
Anmeldung, für die die Teilnahme am 
PPH-Pilotprogramm beantragt wurde, 
müssen den 
patentierbaren/gewährbaren 
Ansprüchen in der/den korrespondie-
renden OEE-Anmeldung(en) in ausrei-
chendem Maße entsprechen. Die 
Ansprüche gelten dann als ausreichend 
korrespondierend, wenn sie abgesehen 
von formatbedingten Unterschieden 
denselben oder einen ähnlichen 
Schutzumfang haben oder wenn die 
Ansprüche in der EP-Anmeldung einen 
engeren Schutzumfang haben als die 
Ansprüche in der/den OEE-Anmel-
dung(en). In diesem Zusammenhang 
hat ein Anspruch dann einen engeren 
Schutzumfang, wenn ein OEE-
Anspruch so abgeändert wird, dass er 
durch ein von der Patentschrift 
(Beschreibung und/oder Ansprüche) 
gestütztes zusätzliches Merkmal weiter 
beschränkt wird. Als nicht ausreichend 
korrespondierend gilt ein Anspruch in 
der EP-Anmeldung, der eine 
neue/andere Anspruchskategorie 
einführt als die der vom OEE für 
patentierbar/gewährbar befundenen 
Ansprüche. Umfassen die OEE-Ansprü-
che beispielsweise nur Ansprüche auf 
ein Verfahren zur Herstellung eines 
Erzeugnisses, so gelten die Ansprüche 
in der EP-Anmeldung als nicht ausrei-
chend korrespondierend, wenn damit 
Erzeugnisansprüche eingeführt werden, 
die von den korrespondierenden 
Verfahrensansprüchen abhängen. Der 
Anmelder muss erklären, dass die 
Ansprüche der EP-Anmeldung denen 
der OEE-Anmeldung in ausreichendem 
Maße entsprechen.  

 (3) All claims in the EP application for 
which a request for participation in the 
PPH pilot programme is made must 
sufficiently correspond to the 
patentable/allowable claims in the OEE 
corresponding application(s). Claims 
are considered to sufficiently 
correspond where, accounting for 
differences due to claim format 
requirements, the claims are of the 
same or a similar scope or the claims in 
the EP application are narrower in 
scope than the claims in the OEE 
corresponding application(s). In this 
regard, a claim that is narrower in 
scope occurs when an OEE claim is 
amended to be further limited by an 
additional feature that is supported in 
the specification (description and/or 
claims). Additionally, a claim in the EP 
application which introduces a 
new/different category of claims than 
those indicated to be patentable/ 
allowable by the OEE is not considered 
to sufficiently correspond. For example, 
where the OEE claims only contain 
claims to a process of manufacturing a 
product, then the claims in the EP 
application are not considered to 
sufficiently correspond if the EP claims 
introduce product claims that are 
dependent on the corresponding 
process claims. The applicant is 
required to declare that the claims 
between the EP and the OEE 
applications sufficiently correspond.  

 3) Toutes les revendications de la 
demande EP pour laquelle une 
demande de participation au 
programme pilote PPH est présentée 
doivent correspondre suffisamment aux 
revendications brevetables/admissibles 
de la ou des demandes OEE 
correspondantes. Les revendications 
sont considérées comme suffisamment 
concordantes si, compte tenu des 
différences liées aux exigences de 
présentation applicables aux 
revendications, leur portée est identique 
ou analogue, ou si les revendications 
de la demande EP ont une portée 
moins étendue que les revendications 
de la ou des demandes OEE 
correspondantes. À cet égard, une 
revendication a une portée moins 
étendue lorsqu'une revendication de la 
demande OEE est modifiée pour être 
limitée par une caractéristique 
additionnelle fondée sur le texte de la 
demande (description et/ou 
revendications). Par ailleurs, une 
revendication de la demande EP 
introduisant une catégorie de 
revendications nouvelle/différente par 
rapport à celles que l'OEE a indiquées 
comme brevetables/admissibles ne 
sera pas considérée comme 
suffisamment concordante. Par 
exemple, lorsque les revendications de 
la demande OEE ne portent que sur un 
procédé de fabrication d'un produit, les 
revendications de la demande EP ne 
seront pas considérées comme 
suffisamment concordantes si la 
demande EP introduit des 
revendications de produit dépendantes 
de ces revendications de procédé. Le 
demandeur est tenu de déclarer que les 
revendications des demandes EP et 
OEE concordent suffisamment entre 
elles.  

(4) Die Sachprüfung der EP-Anmel-
dung, die im Rahmen des PPH-Pilot-
programms bearbeitet werden soll, darf 
noch nicht begonnen haben. Das 
Datum, das den Beginn der Sach-
prüfung markiert, ist  

 (4) Substantive examination of the EP 
application for which participation in the 
PPH pilot programme is requested has 
not begun. The examination starting 
date is visible  

 4) L'examen quant au fond de la 
demande EP dont le traitement au titre 
du programme pilote PPH est demandé 
ne doit pas encore avoir commencé. 
En ce qui concerne les demandes qui 
n'ont pas encore été publiées, la date à 
laquelle l'examen a débuté ne sera 
visible  

bei noch nicht veröffentlichten Anmel-
dungen nur auf Antrag des Anmelders 
oder seines Vertreters oder über die 
Akteneinsicht bzw. den Dienst My Files 
einsehbar;  

 for unpublished applications, only at the 
request of the applicant or their 
representative or by inspecting the file 
using the My Files service,  

 que sur requête du demandeur ou de 
son mandataire, ou dans le cadre de 
l'inspection publique via le service 
My Files.  

bei veröffentlichten Patentanmeldungen 
im Europäischen Patentregister für 
jedermann einsehbar.  

 for published applications, to all in the 
European Patent Register.  

 Pour les demandes de brevet publiées, 
cette date sera visible pour tous dans le 
Registre européen des brevets.  
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C. Erforderliche Unterlagen für die 
Teilnahme am PPH-Pilotprogramm  

 C. Documents required for 
participation in the PPH pilot 
programme  

 C. Documents à produire pour 
participer au programme pilote PPH  

Zur Teilnahme am PPH-Pilotprogramm 
beim EPA muss der Anmelder:  

 For participation in the PPH pilot 
programme at the EPO, the applicant 
has to:  

 Pour participer au programme 
pilote PPH à l'OEB, le demandeur doit 
produire les documents suivants :  

(1) einen Antrag auf Teilnahme am 
PPH-Pilotprogramm einreichen. Das 
Antragsformblatt  

 (1) file a request for participation in the 
PPH pilot programme. The request form  

 1) demande de participation au 
programme pilote PPH. Le formulaire 
de requête  

EPA/EPO/OEB 1009 (Teilnahme am 
Pilotprogramm "Patent Prosecution 
Highway" (PPH)) ist auf der EPA-
Website (epo.org) erhältlich;  

 EPA/EPO/OEB 1009 (Participation in 
the Patent Prosecution Highway (PPH) 
pilot programme) is available via the 
EPO website at epo.org;  

 EPA/EPO/OEB 1009 (Participation au 
programme pilote "Patent Prosecution 
Highway" (PPH)) est disponible sur le 
site Internet de l'OEB (epo.org) ;  

(2) eine Anspruchskorrespondenz-
erklärung einreichen (Bestandteil des 
Antragsformblatts EPA/EPO/OEB 
1009);  

 (2) file a declaration of claims 
correspondence which is included in the 
request form EPA/EPO/OEB 1009;  

 2) déclaration de concordance des 
revendications, qui figure dans le 
formulaire de requête 
EPA/EPO/OEB 1009 ;  

(3) folgende Unterlagen in Kopie und 
als Übersetzung in einer der 
Amtssprachen des EPA vorlegen: alle 
amtlichen Bescheide zu jeder 
korrespondierenden OEE-Anmeldung, 
in der die dem PPH-Antrag zugrunde 
liegenden patentierbaren/gewährbaren 
Ansprüche enthalten sind,  

 (3) submit a copy of either all the office 
actions for the OEE corresponding 
application(s) containing the patentable/ 
allowable claims that are the basis for 
the PPH request and a translation 
thereof in one of the EPO official 
languages 

 3) copie, soit de toutes les notifications 
de l'office relatives à la ou aux 
demandes de brevet OEE 
correspondantes contenant les 
revendications brevetables/admissibles 
sur lesquelles se fonde la demande de 
participation au PPH, ainsi qu'une 
traduction de ces notifications dans 
l'une des langues officielles de l'OEB,  

oder  or  soit 

das letzte Arbeitsergebnis in der 
internationalen Phase einer PCT-
Anmeldung, d. h. den WO-ISA bzw., 
wenn ein Antrag nach Kapitel II PCT 
gestellt wurde, den WO-IPEA oder den 
IPER;  

 the latest work product in the 
international phase of a PCT 
application, the WO-ISA or, where a 
demand under PCT Chapter II has 
been filed, the WO-IPEA or the IPER 
and a translation thereof in one of the 
EPO official languages.  

 du dernier produit résultant de travaux 
effectués pendant la phase 
internationale d'une demande PCT, à 
savoir de la WO-ISA ou, si une requête 
a été présentée au titre du chapitre II du 
PCT, de la WO-IPEA ou de l'IPER, ainsi 
qu'une traduction du document 
correspondant dans l'une des langues 
officielles de l'OEB ;  

(4) die patentierbaren/gewährbaren 
Ansprüche der OEE-Anmeldung(en) in 
Kopie und als Übersetzung in einer der 
Amtssprachen des EPA vorlegen;  

 (4) submit a copy of the 
patentable/allowable claim(s) from the 
OEE application(s) and a translation 
thereof in one of the EPO official 
languages.  

 4) copie de la ou des revendications 
brevetables/admissibles figurant dans 
la ou les demandes de brevet OEE, et 
traduction de ces revendications dans 
l'une des langues officielles de l'OEB ;  

(5) in Kopie alle Veröffentlichungen 
einreichen, die in den Bescheiden des 
OEE oder in den vorstehend unter (3) 
genannten PCT-Arbeitsergebnissen 
angeführt sind, mit Ausnahme von 
Patentunterlagen.  

 (5) submit copies of all the documents 
other than patent documents cited in 
the OEE office action(s) or the PCT 
work products identified in point (3) 
above.  

 5) copies de tous les documents non-
brevets cités dans la ou les 
notifications OEE ou dans le produit 
résultant de travaux effectués au titre 
du PCT, tel que visé au point 3 ci-
dessus.  

Sind nicht alle oben genannten Voraus-
setzungen erfüllt, so wird der Anmelder 
auf die in seinem Antrag festgestellten 
Mängel hingewiesen. Der Anmelder 
erhält einmal die Gelegenheit, formale 
Mängel im Antrag zu berichtigen. Wird 
der Antrag nicht berichtigt, wird die 
Anmeldung aus dem PPH-Programm 
genommen, und der Anmelder wird 
entsprechend informiert.  

 In instances where the request for 
participation in the PPH pilot 
programme does not meet all the 
requirements set forth above, the 
applicant will be notified and the defects 
in the request will be identified. The 
applicant will be given one opportunity 
to correct formal deficiencies identified 
in the request. If the request is not 
corrected, the application will be taken 
out of the PPH programme and the 
applicant will be notified.  

 Si la demande de participation au 
programme pilote PPH ne remplit pas 
toutes les conditions exposées ci-
dessus, le demandeur en sera informé 
par une notification précisant les 
irrégularités que présente sa requête. Il 
sera alors donné au demandeur une 
possibilité de remédier aux irrégularités 
de forme relevées dans la demande de 
participation. Si la demande de 
participation n'est pas corrigée, la 
demande de brevet sera retirée du 
programme PPH et le demandeur en 
sera informé.  
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Sind einige der unter (3) und (4) 
genannten Unterlagen 

 If any of the documents identified in 
points (3) and (4) above 

 Si des documents visés aux points 3 et 
4 ci-dessus 

(a) mit der EP-Anmeldung bereits 
eingereicht worden, bevor eine 
Teilnahme am PPH-Programm 
beantragt wurde, so muss der 
Anmelder diese Unterlagen bei 
Antragstellung nicht erneut übermitteln. 
In diesem Fall braucht er lediglich auf 
diese Unterlagen zu verweisen und in 
seinem PPH-Antrag anzugeben, wann 
er sie mit der EP-Anmeldung 
eingereicht hat;  

 (a) have already been filed in the EP 
application prior to the request for 
participation in the PPH programme, it 
will not be necessary for the applicant 
to resubmit these documents with the 
PPH request. The applicant may simply 
refer to these documents and indicate 
in the request for participation in the 
PPH programme when these 
documents were previously filed in the 
EP application.  

 a) ont déjà été déposés avec la 
demande EP avant la demande de 
participation au programme PPH, le 
demandeur ne doit pas produire à 
nouveau ces documents avec sa 
demande de participation. Il peut se 
contenter de faire référence à ces 
documents en indiquant dans sa 
demande de participation au 
programme PPH à quelle date ils ont 
été joints à la demande EP.  

(b) über das jeweilige Aktenzugriffs-
system (Dossier Access System - 
DAS)2 oder PATENTSCOPE abrufbar, 
so muss der Anmelder keine Kopien 
einreichen, sondern legt stattdessen 
eine Liste der abzurufenden Unterlagen 
vor. Für die unter (3) und (4) genannten 
Unterlagen können maschinelle Über-
setzungen eingereicht werden. Ist in 
DAS keine maschinelle Übersetzung für 
die unter (3) und (4) genannten Unter-
lagen verfügbar, fordert das EPA den 
Anmelder auf, entsprechende Über-
setzungen einzureichen. Sind die 
maschinellen Übersetzungen unzu-
reichend, so kann das EPA den 
Anmelder auffordern, eine korrekte 
Übersetzung nachzureichen. Ist/sind 
die OEE-Anmeldung(en) unveröffent-
licht, so muss der Anmelder die 
unter (3) und (4) genannten Unterlagen 
bei Stellung des PPH-Antrags einrei-
chen.  

 (b) are available via the respective 
Dossier Access System (DAS)2 or 
PATENTSCOPE, the applicant does 
not need to submit a copy thereof, but 
has to provide a list of the documents to 
be retrieved. Machine translations will 
be admissible for the documents 
identified in points (3) and (4). The EPO 
will request applicants to submit a 
translation of the documents identified 
in points (3) and (4) above if DAS does 
not provide a machine translation. The 
EPO can request applicants to submit 
an accurate translation if the machine 
translation is insufficient. If the OEE 
application(s) is (are) unpublished, the 
applicant must submit the documents 
identified in points (3) and (4) above 
upon filing the PPH request.  

 b) sont disponibles via le système 
d'accès aux dossiers (DAS)2 ou 
PATENTSCOPE, le demandeur ne doit 
pas en fournir de copie, mais doit 
produire une liste des documents à 
rechercher. Une traduction automatique 
sera acceptée pour les documents 
visés aux points 3 et 4. Si le 
système DAS ne fournit pas de 
traduction automatique, l'OEB invitera 
les demandeurs à produire une 
traduction des documents visés aux 
points 3 et 4 ci-dessus. Si la traduction 
automatique est insuffisante, l'OEB 
peut inviter les demandeurs à produire 
une traduction exacte. Si la ou les 
demandes OEE n'ont pas encore été 
publiées, le demandeur doit fournir les 
documents visés aux points 3 et 4 ci-
dessus lorsqu'il soumet sa demande de 
participation au PPH.  

D. Beschleunigte Bearbeitung   D. Prosecution in an accelerated 
manner  

 D. Traitement accéléré  

Wird dem Antrag auf Bearbeitung einer 
EP-Anmeldung im Rahmen des PPH-
Pilotprogramms stattgegeben, so wird 
die EP-Anmeldung beschleunigt 
bearbeitet. Die Bedingungen für die 
Teilnahme am PACE-Programm3 gelten 
entsprechend für die Bearbeitung von 
EP-Anmeldungen im Rahmen des 
PPH-Pilotprogramms zwischen EPA 
und INAPI.  

 Once the request for participation in the 
PPH pilot programme has been 
granted, the EP application will be 
processed in an accelerated manner. 
The conditions applicable to the PACE 
programme3 apply by analogy to the 
prosecution of EP applications 
processed under the PPH pilot 
programme between the EPO and 
INAPI.  

 Une fois que la demande de 
participation au programme pilote PPH 
a été acceptée, la demande de brevet 
EP fait l'objet d'un traitement accéléré. 
Les conditions régissant le programme 
PACE3 sont applicables par analogie au 
traitement des demandes EP au titre du 
programme pilote PPH entre l'OEB et 
l'INAPI.  

Anfragen in Zusammenhang mit dieser 
Mitteilung können direkt an die 
Direktion Entwicklungen im Patent-
wesen und IP-Laboratorium gerichtet 
werden unter: ip-lab@epo.org.  

 Any inquiries concerning this notice 
may be directed to Directorate Patent 
Developments and IP Lab at ip-
lab@epo.org. 

 Toute demande de précisions 
concernant le présent communiqué 
peut être adressée à la Direction 
Évolutions dans le domaine des brevets 
et laboratoire de la PI, à l'adresse ip-
lab@epo.org.  

 

  
2 INAPI: LATIPAT; Recherchendatenbank des 
INAPI. 

 2 INAPI: LATIPAT; INAPI's search database.  2 INAPI : LATIPAT ; base de données de 
recherche de l'INAPI. 

 

3 Mitteilung des EPA vom 30. November 2015 
über das Programm zur beschleunigten 
Bearbeitung europäischer Patentanmeldungen - 
"PACE", ABl. EPA 2015, A93. 

 3 Notice from the EPO dated 30 November 2015 
concerning the programme for the accelerated 
prosecution of European patent applications – 
"PACE", OJ EPO 2015, A93. 

 3 Communiqué de l'Office européen des brevets, 
en date du 30 novembre 2015, relatif au 
programme de traitement accéléré des 
demandes de brevet européen – "PACE", 
JO OEB 2015, A93. 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 13. Mai 2024 
über neue Funktionen von 
MyEPO Portfolio: Eintragung 
und Wiedereintragung in die 
Liste der zugelassenen Vertreter 

 Notice from the European Patent 
Office dated 13 May 2024 
concerning new features of 
MyEPO Portfolio: entries and 
re-entries on the list of 
professional representatives 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 13 mai 2024, relatif aux 
nouvelles fonctionnalités de 
MyEPO Portfolio : inscriptions et 
réinscriptions sur la liste des 
mandataires agréés 

1. Am 1. Juni 2024 wird das EPA eine 
neue Funktionalität in MyEPO Portfolio 
bereitstellen.  

 1. On 1 June 2024, the EPO will launch 
a new MyEPO Portfolio feature.  

 1. Le 1er juin 2024, l'OEB déploiera une 
nouvelle fonctionnalité dans 
MyEPO Portfolio.  

2. MyEPO Portfolio ist ein sicherer 
webbasierter Online-Dienst für Beteilig-
te an Verfahren vor dem EPA. Er bietet 
verbesserten Zugang zu mehreren 
Online-Diensten, ermöglicht den Aus-
tausch digitaler Informationen und 
bietet ein zeitgemäßes vereinfachtes 
Konzept für Verfahrenseinreichungen.  

 2. MyEPO Portfolio is a secure, web-
based online service for parties to 
proceedings before the EPO. It 
provides improved access to several 
online services, enables the exchange 
of digital information and offers a 
contemporary, simplified approach to 
making procedural submissions.  

 2. MyEPO Portfolio est un service en 
ligne sécurisé, basé sur Internet, à 
l'intention des parties aux procédures 
devant l'OEB. Il optimise l'accès à 
plusieurs services en ligne, permet 
l'échange d'informations numériques et 
offre une approche moderne et 
simplifiée pour le dépôt de documents 
au titre des procédures.  

3. MyEPO Portfolio wird kontinuierlich 
verbessert und erweitert. Im Juli 2023 
wurde der Vertreterbereich bereitge-
stellt, der es in die Liste der zugelas-
senen Vertreter vor dem EPA eingetra-
genen Vertretern ermöglicht, ihre beim 
EPA eingetragenen und vom EPA 
veröffentlichten Daten zu verwalten und 
ihre Löschung aus der Liste zu bean-
tragen.  

 3. MyEPO Portfolio is being continually 
improved and expanded in scope. In 
July 2023, the representative area was 
launched, allowing professional 
representatives entered on the list of 
professional representatives before the 
EPO to manage their data registered 
with and published by the EPO, as well 
as to request their deletion from the list.  

 3. MyEPO Portfolio est amélioré en 
permanence et sa portée est 
constamment étendue. Grâce à 
l'Espace Mandataires mis en place en 
juillet 2023, les mandataires agréés qui 
sont inscrits sur la liste des mandataires 
agréés près l'OEB peuvent gérer les 
données les concernant qui sont 
enregistrées auprès de l'OEB et 
publiées par celui-ci, ainsi que requérir 
leur radiation de cette liste.  

4. Ab dem 1. Juni 2024 können erfolg-
reiche EEP-Absolventen ihre Eintra-
gung in die Liste über MyEPO Portfolio 
beantragen, was den Eintragungsvor-
gang vereinfacht und erleichtert. Außer-
dem können zugelassene Vertreter, die 
in der Liste eingetragen waren und 
später aus ihr gelöscht wurden, über 
MyEPO Portfolio ihre Wiedereintragung 
in die Liste beantragen. Alle Aufgaben 
im Vertreterbereich in Bezug auf die 
Liste der zugelassenen Vertreter 
können an andere Personen delegiert 
werden – auch an IP-Unterstützungs-
kräfte. Detaillierte Informationen und 
Anleitungen finden Sie in der Funktions-
beschreibung zum MyEPO-Portfolio-
Vertreterbereich und in den FAQ.  

 4. As of 1 June 2024, successful EQE 
candidates will be able to request their 
entry on the list via MyEPO Portfolio, 
making the registration process simple 
and easy. Professional representatives 
who previously featured on the list and 
were subsequently deleted from it will 
also be able to request their re-entry on 
the list via MyEPO Portfolio. All tasks in 
the representative area relating to the 
list of professional representatives can 
be delegated to another person, 
including IP support staff. Detailed 
information and instructions will be 
available in the MyEPO Portfolio 
representative area feature guide and 
the FAQs.  

 4. À compter du 1er juin 2024, les 
candidats qui sont reçus à l'EEQ seront 
en mesure de requérir au moyen de 
MyEPO Portfolio leur inscription sur la 
liste, ce qui simplifiera et facilitera le 
processus d'inscription. Les 
mandataires agréés dont le nom figurait 
sur la liste et qui en ont été radiés par la 
suite pourront également requérir au 
moyen de MyEPO Portfolio leur 
réinscription sur cette liste. Toutes les 
tâches de l'Espace Mandataires liées à 
la liste des mandataires agréés peuvent 
être déléguées à une autre personne, y 
compris au personnel de soutien en 
matière de PI. Des informations et des 
instructions détaillées seront fournies 
dans le guide de la fonction Espace 
Mandataires de MyEPO Portfolio ainsi 
que dans la FAQ.  

5. Des Weiteren wird das Vertreterprofil 
im Vertreterbereich zwei neue, optiona-
le Felder umfassen, in denen Vertreter 
eine E-Mail-Adresse für an sie persön-
lich gerichtete Mitteilungen des EPA 
und des epi sowie gegebenenfalls ihre 
epi-Studentennummer angeben 
können. Diese Daten werden im 
Einklang mit einer Vereinbarung 
zwischen dem EPA und dem Institut der 
zugelassenen Vertreter vor dem EPA 
(epi) erhoben, um die Verwaltung der 
epi-Mitgliedschaft zu erleichtern.  

 5. In addition, the representative profile 
in the representative area will feature 
two new, optional fields where 
representatives can indicate an email 
address for personalised 
correspondence from the EPO and the 
epi, and their epi student number, if 
applicable. This information will be 
collected in line with an agreement 
between the EPO and the Institute of 
Professional Representatives before 
the EPO (epi) in order to facilitate the 
administration of epi membership.  

 5. De plus, le profil Mandataire de 
l'Espace Mandataires comportera deux 
nouveaux champs, qui sont facultatifs, 
et dans lesquels les mandataires 
pourront indiquer une adresse 
électronique pour la correspondance 
personnalisée provenant de l'OEB et de 
l'epi, et mentionner le cas échéant leur 
numéro d'étudiant epi. Ces informations 
seront recueillies en conformité avec un 
accord entre l'OEB et l'Institut des 
mandataires agréés près l'OEB (epi), 
afin de faciliter l'administration des 
affiliations à l'epi.  
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Änderungen Amendments Modifications Vindigni, Eddy (IT) 
Viewpointsystem GmbH 
Dominikanerbastei 6/5 
1010 WIEN 

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Änderungen Amendments Modifications Agustsson, Sveinn Otto (LU) 
Umicore 
Patent Department 
Watertorenstraat 33 
2250 OLEN 

Declerck, Jeroen Maurits Johan (BE) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

Denis, Samuel (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

    Eulaers, Eva (BE) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

Gevers, François (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

Herbaut, Antoine Joël Maurice (FR) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

    Korvers, Stéphane (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

Lagaert, Stijn (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

Leroy, Pascal (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

    Luyten, Ingrid Lena Rene (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

Méchet, Pauline Claire Julie (FR) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

Moreels, Michaël Jacques Stefaan 
Ghislain (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

    Nerinckx, Krista Roos Paula (BE) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

Percheron, Arthur (FR) 
Hitachi Europe 
Rue d'Arlon 80 
1040 BRUXELLES 

Pieters, Dirk Paul Oscar (BE) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

    Plas, Axel Ivo Michel (BE) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

Sarlet, Stephanie (BE) 
Pitch Patents BV 
Vinkenstraat 10 
2440 GEEL 

Van Coppenolle, Frank (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

    Van Reet, Joseph (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

Van Steenlandt, Wim August Maria 
(BE) 
IP Hills NV 
Bellevue 5/501 
9050 GENT-LEDEBERG 

Vanderaspoilden, Stéphanie 
Christiane L (BE) 
Gevers Patents 
De Kleetlaan 7A 
1831 DIEGEM 

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions Schug, Andreas (DE) 
Schug 
Hätschenstrasse 8 
8953 DIETIKON 

  

 Änderungen Amendments Modifications Bierstedt, Anja (DE) 
Syngenta Crop Protection AG 
Rosentalstrasse 67 
4058 BASEL 

Böckmann genannt Dallmeyer, 
Georg Nikolas (DE) 
Haldenstrasse 49b 
8142 UITIKON WALDEGG 

Finale, Christian Thierry (CH) 
Bohest AG 
Zweigniederlassung Ostschweiz 
Bahnhofstrasse 12 
9471 BUCHS 

    Schwärzler, Mark (CH) 
Bohest AG 
Zweigniederlassung Ostschweiz 
Bahnhofstrasse 12 
9470 BUCHS 

Thomas, Simon (GB) 
Syngenta Crop Protection AG 
Rosentalstrasse 67 
4058 BASEL 

 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Löschungen Deletions Radiations Spierenburg, Pieter (CH) 
R154(1) 
Prins Intellectual Property AG 
Mellingerstrasse 12 
5443 NIEDERROHRDORF 

  

CY Zypern Cyprus Chypre    

 Löschungen Deletions Radiations Loizidou, Ioanna (CY) 
R154(1) 
Lellos P Demetriades Law Office 
2, Sophoulis Street 
Chanteclair Building 
9th Floor 
1096 NICOSIA 

  

CZ Tschechische 
Republik 

Czech 
Republic 

République 
Tchèque 

   

 Löschungen Deletions Radiations Krmencik, Vaclav (CZ) 
R154(1) 
Rott, Ruzicka, Guttmann a spol. 
Patent, Trademark and Law Office 
Vyskocilova 1566 
140 00 PRAHA 4 

Skala, Vilem (CZ) 
R154(1) 
Korejzova & Co. 
Law and Patent Offices 
Korunni 810/104 E 
101 00 PRAHA 10 

Vermirovsky, Jaroslav (CZ) 
R154(2)(a) 
Traplova, Hakr, Kubat 
Law and Patent Offices 
Pristavni 24 
170 00 PRAHA 7 

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Hein, Boy Robert (DE) 
Hoffmann Eitle 
Patent- und Rechtsanwälte PartmbB 
Arabellastraße 30 
81925 MÜNCHEN 

  

 Änderungen Amendments Modifications Alexas, Niko Alexander (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

Aufschneider, Heiko (DE) 
cf. Schreglmann, Heiko (DE) 

Bachtadse, Nicholas Valerian (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Neue Mainzer Straße 75 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

    Bauch, Maximilian Josef (DE) 
Dürr AG 
Corporate Intellectual Property 
Carl-Benz-Straße 34 
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN 

Bayer, Alexander (DE) 
Walther Bayer Faber Patentanwälte 
PartGmbB 
Heimradstraße 2 
34130 KASSEL 

Beyer, Andreas (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Bobe, Sebastian Alexander (DE) 
Audi AG 
Patentabteilung 
85045 INGOLSTADT 

Borbach, Markus (DE) 
Dr. Borbach 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Liebigstraße 20 
60323 FRANKFURT 

Buchhold, Jürgen (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Hallhof 6-7 
87700 MEMMINGEN 

    Clauswitz, Kai-Uwe Wolfram (DE) 
Umicore AG & Co. KG 
Legal Security - IP 
Postfach 1351 
63403 HANAU 

Dahmen, Michael (DE) 
Keil & Schaafhausen 
Patentanwälte PartGmbB 
Bockenheimer Landstraße 25 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

Daniels, Holger (DE) 
Geze GmbH 
Rheinhold-Vöster-Straße 21-29 
71229 LEONBERG 

    Dreyhsig, Jörg (DE) 
Fresenius Medical Care AG  
CoE Intellectual Property 
Else-Kröner-Straße 1 
61352 BAD HOMBURG 

Düsselberg, David (DE) 
Uhlandstraße 30 
40237 DÜSSELDORF 

Ehlich, Hendrik (DE) 
Pfeivestlstraße 23b 
81243 MÜNCHEN 

    Ertl, Michael Maximilian (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Etz, Philipp (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Neue Mainzer Straße 75 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

Franck, Peter (DE) 
Droysenstraße 66 
22605 HAMBURG 

    Frenkel, Matthias Alexander (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Gebhard, Wolfgang (DE) 
ZF Friedrichshafen AG 
Löwentaler Straße 20 
88046 FRIEDRICHSHAFEN 

Gergova, Milena (DE) 
Siemens Energy Global GmbH & Co. 
KG 
SE I IM IP 
Siemenspromenade 9 
91058 ERLANGEN 

    Glück, Martin (DE) 
Glück Kritzenberger 
Patentanwälte PartGmbB 
Franz-Mayer-Straße 16a 
93053 REGENSBURG 

Goetz, Rupert (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Graßl, Renate (DE) 
Glück Kritzenberger 
Patentanwälte PartGmbB 
Franz-Mayer-Straße 16a 
93053 REGENSBURG 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Gunzelmann, Rainer (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Herberg, Carsten (DE) 
Keil & Schaafhausen 
Patentanwälte PartGmbB 
Bockenheimer Landstraße 25 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

Hilbig, Wolfgang Dieter (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Hofmann, Klaus (DE) 
Patentanwalt 
Pätzelt - Seltmann - Hofmann 
Jagdweg 47 
01454 RADEBERG 

Honecker, Monika Gabriele (DE) 
Schwarz + Kollegen Patentanwälte 
Heilmannstraße 19 
81479 MÜNCHEN 

Huck, Malte Frederik (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Humpert, Frieder Benjamin (DE) 
Keil & Schaafhausen 
Patentanwälte PartGmbB 
Bockenheimer Landstraße 25 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

Jung, Minkyu (KR) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Kaiser, Justus Roland (DE) 
Keil & Schaafhausen 
Patentanwälte PartGmbB 
Bockenheimer Landstraße 25 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

    Keinhorst, Volker Gerhard (DE) 
Roche Diagnostics GmbH 
Patentabteilung 
Nonnenwald 2 
82377 PENZBERG 

Kerkmann, Detlef (DE) 
c/o Leopold Kostal GmbH & Co. KG 
An der Bellmerei 10 
58513 LÜDENSCHEID 

Kettenbeil, Roxane Henriette (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Neue Mainzer Straße 75 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

    Keulertz, Robin (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Neue Mainzer Straße 75 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

Keutner, Christoph (DE) 
Kurfürstenstraße 20 
47906 KEMPEN 

Kindermann, Peter (DE) 
Page White & Farrer Germany LLP 
Widenmayerstraße 10 
80538 MÜNCHEN 

    Klinski, Robert (DE) 
Patentship 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Paul-Gerhardt-Allee 50 
81245 MÜNCHEN 

Laqua, Bernd Christian Kurt (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Lederer, Elisabeth (DE) 
Bahnhofstraße 33 
71083 HERRENBERG 

    Lenz, Nanno Matthias (DE) 
Keil & Schaafhausen 
Patentanwälte PartGmbB 
Bockenheimer Landstraße 25 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

Li, Yangjin (CN) 
Wilhelm-Riehl-Straße 11 
80687 MÜNCHEN 

Lutz, Christoph Michael (DE) 
Siemens AG 
Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

    Mohry, Thomas Friedrich (DE) 
Pfiz/Gauss 
Patentanwälte PartmbB 
Tübinger Straße 26 
70178 STUTTGART 

Mooser, Sebastian Thomas (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Müller, Jochen (DE) 
Müller IP 
Patentanwalt 
Schwester-Steimer-Weg 4 
55411 BINGEN 

    Nagler, Daniel (DE) 
Glück Kritzenberger 
Patentanwälte PartGmbB 
Franz-Mayer-Straße 16a 
93053 REGENSBURG 

Nagy-Ziegler, Anja Elisabeth (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Paul, Felix Josef (AT) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Pohl, Michael Friedrich (DE) 
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Rabe, Andreas (DE) 
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Rachow, Karsten Patrick (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Neue Mainzer Straße 75 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

    Raible, Tobias (DE) 
RDL Patentanwälte PartG mbB 
Senefelderstraße 26 
70176 STUTTGART 

Rathert, Matthias (DE) 
Patentanwälte Olbricht Buchhold 
Keulertz 
Partnerschaft mbB 
Neue Mainzer Straße 75 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

Reinert, Julia Katrin (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Riedl, Peter (DE) 
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Rössig, Rolf (DE) 
Beck & Rössig 
European Patent Attorneys 
Denningerstraße 169 
81925 MÜNCHEN 

Röthinger, Rainer (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Scheitza, Susanne Jutta (DE) 
Keil & Schaafhausen 
Patentanwälte PartGmbB 
Bockenheimer Landstraße 25 
60325 FRANKFURT AM MAIN 

Schicker, Silvia (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Schmidt, Steffen J. (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Schöllhammer, Gunther (AT) 
Orffstraße 33 
80637 MÜNCHEN 

Schonecke, Mitja (DE) 
SKF GmbH 
IA&IP 
Gunnar-Wester-Straße 12 
97421 SCHWEINFURT 

Schornack, Oliver (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Schott, Jakob Valentin (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Schreglmann, Heiko (DE) 
Glück Kritzenberger 
Patentanwälte PartGmbB 
Franz-Mayer-Straße 16a 
93053 REGENSBURG 

Schröder, Marcus (DE) 
Covestro AG 
Intellectual Property Rights 
Building K12 
51365 LEVERKUSEN 

    Schubert, Ulrike (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Schuster-Haberhauer, Andreea (DE) 
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Seyer, Roman (DE) 
Seyer & Nobbe Patentanwälte 
PartmbB 
Mülheimer Straße 210 
47057 DUISBURG 

    Sonnenhauser, Thomas Martin (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Strohe-Kamp, Geertje (DE) 
Dr. Solf & Zapf 
Patent- und Rechtsanwalts 
PartG mbB 
Schlossbleiche 20 
42103 WUPPERTAL 

Sykora, Andreas (DE) 
Sykora & König Patentanwälte 
PartG mbB 
Maximilianstraße 2 
80539 MÜNCHEN 

    Thalhammer, Wolfgang (DE) 
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Tu, Yu-Kuan (TW) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Wahl, Hendrik (DE) 
Glück Kritzenberger 
Patentanwälte PartGmbB 
Franz-Mayer-Straße 16a 
93053 REGENSBURG 

    Walter, Sebastian Michael (DE) 
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte 
Partnerschaft mbB 
Widenmayerstraße 47 
80538 MÜNCHEN 

Walther-Braun, Christiane (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

Wibbelmann, Jobst (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

    Wichmann, Hendrik (DE) 
Wuesthoff & Wuesthoff 
Patentanwälte und Rechtsanwalt 
PartG mbB 
Schweigerstraße 2 
81541 MÜNCHEN 

  

 Löschungen Deletions Radiations Amirsehhi, Ramin (US) 
cf. NL 
Leo Patent Law Office 
Kirchfeldstraße 89 
40215 DÜSSELDORF 

Antritter, Jürn Dietolf Gerald (DE) 
R154(1) 
Frauenchiemseestraße 2 
81669 MÜNCHEN 

Chivarov, Georgi (DE) 
R154(1) 
TBK 
Bavariaring 4-6 
80336 MÜNCHEN 

    Dittrich, Michael (DE) 
R154(1) 
ZSP 
Patentanwälte PartG mbB 
Hansastraße 32 
80686 MÜNCHEN 

Garnett, David (GB) 
cf. GB 
Life Technologies 
Frankfurter Straße 129 B 
64293 DARMSTADT 

Hahner, Nadja (DE) 
R154(1) 
Kroher Strobel 
Rechts- und Patentanwälte PartmbB 
Bavariaring 20 
80336 MÜNCHEN 

    Hamm, Volker (DE) 
R154(1) 
Hamm/Wittkopp Patentanwälte 
PartmbB 
Jungfernstieg 38 
20354 HAMBURG 

Kläs, Heinz-Gerd (DE) 
R154(1) 
Ludwig-Jahnstraße 16 
55599 GAU-BICKELHEIM 

Kremer, Viola (DE) 
R154(1) 
Treofan Germany GmbH & Co. KG 
Am Prime Parc 17 
65479 RAUNHEIM 

    Liesegang, Roland (DE) 
R154(2)(a) 
Boehmert & Boehmert 
Anwaltspartnerschaft mbB 
Pettenkoferstraße 22 
80336 MÜNCHEN 

Maurer, Thomas (DE) 
cf. LI 
Carl Zeiss AG 
Patentabteilung 
Carl-Zeiss-Straße 22 
73447 OBERKOCHEN 

Mix, Monika (DE) 
R154(2)(a) 
Geze GmbH 
Patentabteilung 
Rheinhold-Vöster-Straße 21-29 
71229 LEONBERG 
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    Schulte, Jörg (DE) 
R154(1) 
Schulte & Schulte 
Patentanwälte 
Hauptstraße 2 
45219 ESSEN 

Walter, Wolf-Jürgen (DE) 
R154(1) 
Schirnerstraße 37 
12524 BERLIN 

Weßler, Holger W.H. (DE) 
R154(1) 
Siemens AG 
CT IP 
Postfach 22 16 34 
80506 MÜNCHEN 

    Wohnert, Dietmar (DE) 
R154(1) 
Vitesco Technologies Germany 
GmbH 
Sieboldstraße 19 
90411 NÜRNBERG 

  

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Eintragungen Entries Inscriptions Lindgren, Sven Erik Andreas (SE) 
cf. SE 
Zacco Denmark A/S 
Arne Jacobsens Allé 15 
2300 KØBENHAVN S 

  

 Änderungen Amendments Modifications Fredh, Fredrik (SE) 
Leo Pharma A/S 
Industriparken 55 
2750 BALLERUP 

Hilton, Charles Paul (GB) 
Foss Analytical A/S 
Nils Foss Allé 1 
3400 HILLERØD 

Lykke, Julie Maria (DK) 
Chas. Hude A/S 
Langebrogade 3B 
1411 KØBENHAVN K 

    Münzer, Marc Eric (CH) 
Aalborg Patent ApS 
Algade 38, 3 
9000 AALBORG 

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Änderungen Amendments Modifications Lopez Diaz, Monica (ES) 
Almirall, S.A. 
Ctra. Laureà Miró, 408-410 
08980 SANT FELIU DE 
LLOBREGAT, BARCELONA 

  

 Löschungen Deletions Radiations Almazán Acebo, Jorge (ES) 
R154(1) 
Calle Vicente Campo 13, 6-A 
22002 HUESCA 

  

FI Finnland Finland Finlande    

 Löschungen Deletions Radiations Antila, Harri Jukka Tapani (FI) 
R154(1) 
Kolster Oy Ab 
Elektroniikkatie 8 
90590 OULU 

Heinänen, Pekka Antero (FI) 
R154(1) 
Paloaukeankuja 5 E 
04300 TUUSULA 

Keinänen, Anu (FI) 
R154(1) 
Boco IP Oy Ab 
Kansakoulukatu 3 
00100 HELSINKI 

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Monlouis, Patrick Hervé Gérard (FR) 
Safran 
Centre d'Excellence 
Propriété Intellectuelle 
Rond-Point René Ravaud - Réau 
77550 MOISSY-CRAMAYEL 

Vo, Sophie (FR) 
Oak & Fox 
Esc. D, 1er Étage 
94, rue La Fayette 
75010 PARIS 

 

 Änderungen Amendments Modifications Bezac, Stéphane Claude (FR) 
Plasseraud IP 
CS 92704 
104, rue de Richelieu 
BP 1510 
75080 PARIS CEDEX 02 

Blanc, Adrien (FR) 
Plasseraud IP 
104, rue de Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

Boire, Philippe Maxime Charles (FR) 
Plasseraud IP 
104, rue de Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

    Bourguignon, Eric Pascal Jean (FR) 
Stellantis Auto SAS 
VEIP - YT800 
2-10, boulevard de l'Europe 
78300 POISSY 

Casalonga, Axel (FR) 
Casalonga 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

Decreton, Alexandre (FR) 
Plasseraud IP 
CS 92704 
104, rue de Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

    Dias, Sonia (FR) 
Plasseraud IP 
CS92704 
104, rue de Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

Hurtiger, Myriam (FR) 
Urgo Recherche Innovation 
et Développement 
Service Brevets 
42, rue de Longvic 
21300 CHENÔVE 

Imbert de Tremiolles, Ghislain (FR) 
Casalonga 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

    Jolly, Christophe (FR) 
Plasseraud IP 
CS 92104 
104, rue de Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

Khairallah, Murielle (FR) 
Valeo Management Services 
Service Propriété Industrielle 
100, rue de Courcelles 
75117 PARIS 

Khatab, Abdelaziz (FR) 
c/o Algo Avocats 
16, rue Washington 
75008 PARIS 
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Contracting state 
État contractant 

    

    Lannel, Pierre Olivier (FR) 
Einnovs 
8, rue Jules Vallès 
69100 VILLEURBANNE 

Le Quéré, Hervé Yves (FR) 
Plasseraud IP 
CS92104 
104, rue de Richelieu 
75002 PARIS CEDEX 02 

Le Tourneau, Augustin (FR) 
Casalonga 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

    Ledrut, Patricia (FR) 
Casalonga 
Centre Activa 
4, allée Catherine de Bourbon 
64000 PAU 

Marcadé, Véronique (FR) 
Casalonga 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

Markvoort, Laurent (FR) 
Casalonga 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

    Marollé, Patrick Pierre Pascal (FR) 
Bandpay & Greuter 
11, rue Christophe Colomb 
75008 PARIS 

Michel, Charles-Henri Georges 
Antoine (FR) 
Société Aquinov 
12 Cours Xavier Arnozan 
33000 BORDEAUX 

Niemann, Frédéric (FR) 
Plasseraud IP 
CS92104 
104, rue Richelieu 
75080 PARIS CEDEX 02 

    Sagnes, Mathieu Jean Marie (FR) 
Casalonga 
38, rue d'Alsace Lorraine 
31000 TOULOUSE 

Torchy, Morgan (FR) 
Allen & Overy LLP 
32, rue François 1er 
75008 PARIS 

Tourteau, Aurélien (FR) 
Casalonga 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

 Löschungen Deletions Radiations David, Emilie Anne (FR) 
R154(1) 
Plasseraud IP 
66, rue de la Chaussée d'Antin 
75440 PARIS CEDEX 09 

Gallochat, Alain (FR) 
R154(1) 
39, rue du Clos de Paris 
95170 DEUIL-LA-BARRE 

 

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Garnett, David (GB) 
cf. DE 
Little Blakelow 
Bottom Lane 
IPSTONES, STAFFORDSHIRE 
ST10 2LN 

Kent, Sarah (GB) 
3 Wheelwrights Close 
Stutton 
IPSWICH, SUFFOLK IP9 2SF 

Ryan, Kate (IE) 
Marks & Clerk LLP 
15 Fetter Lane 
LONDON EC4A 1BW 

    Scanes, Robert John Hooper (GB) 
HGF Limited 
Central Court 
25 Southampton Buildings 
LONDON WC2A 1AL 

  

 Änderungen Amendments Modifications Albutt, Anthony John (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Alpass, James Hampden (GB) 
BAE Systems plc 
Group IP Dept 
Victory Point 
Lyon Way 
FRIMLEY, CAMBERLEY, SURREY 
GU16 7EX 

Bailey, Natalie Anna (GB) 
EIP Europe LLP 
2nd Floor, Northspring 
21-23 Wellington Street 
LEEDS LS1 4DL 

    Baker, Anton Martyn Roman (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Bancroft, Jonathan Rhys (GB) 
BAE Systems plc 
Group IP Dept 
Victory Point 
Lyon Way 
FRIMLEY, CAMBERLEY, SURREY 
GU16 7EX 

Bateman, Rachel Elizabeth (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Belcher, Timothy James (GB) 
EIP Europe LLP 
2nd Floor, Northspring 
21-23 Wellington Street 
LEEDS LS1 4DL 

Bird, Harriet Elizabeth (GB) 
Appleyard Lees IP LLP 
The Lexicon 
Mount Street 
MANCHESTER M2 5NT 

Brown, George Laurence (GB) 
EIP Europe LLP 
2nd Floor, Northspring 
21-23 Wellington Street 
LEEDS LS1 4DL 

    Bryers, Carl (GB) 
EIP Europe LLP 
2nd Floor, Northspring 
21-23 Wellington Street 
LEEDS LS1 4DL 

Burrell, William Nicholas (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Byworth, Ian James (GB) 
Murgitroyd & Company 
Collingwood House 
3 Collingwood Street 
NEWCASTLE UPON TYNE 
NE1 1JW 

    Caines, Matthew Ernest Charles 
(GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Cornford, James Robert (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Davis, Jessica Maria (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

    Davis, Khalil Alexander (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Donaghy, Sinead Monica (GB) 
The IP Asset Partnership Ltd. 
Prama House 
267 Banbury Road 
OXFORD OX2 7HT 

Duncombe, Richard James (GB) 
BAE Systems plc 
Group IP Dept 
Victory Point 
Lyon Way 
FRIMLEY, CAMBERLEY, SURREY 
GU16 7EX 
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Contracting state 
État contractant 

    

    England, Matthew Wiliam (GB) 
Haseltine Lake Kempner LLP 
Cheapside House 
138 Cheapside 
LONDON EC2V 6BJ 

Ewing, David Fraser (GB) 
BAE Systems plc 
Group IP Dept 
Victory Point 
Lyon Way 
FRIMLEY, CAMBERLEY, SURREY 
GU16 7EX 

Fitz Gerald, Tara Lan (IE) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Flood, Joseph Curtis (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Gallagher, Kirk James (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Gallon, Matthew James (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Galloway, Luke William (GB) 
EIP Europe LLP 
2nd Floor, Northspring 
21-23 Wellington Street 
LEEDS LS1 4DL 

Guy, Elizabeth (GB) 
EIP Europe LLP 
2nd Floor, Northspring 
21-23 Wellington Street 
LEEDS LS1 4DL 

Hamilton, Emma Jane (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Harding, Charles Thomas (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Harrington, Leon Edward Oliver (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Holliday, Gareth Alun (GB) 
BAE Systems plc 
Group IP Dept 
Victory Point 
Lyon Way 
FRIMLEY, CAMBERLEY, SURREY 
GU16 7EX 

    Hunter, Ben Mitchell (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Hutchison, Craig McGregor (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

Jackson, Jonathan Andrew (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Jennings, Laura Elizabeth (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Keetch, Catherine Amber (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Nobel Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Kelly, Robert Thomas (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    King, Lawrence (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble street 
LONDON EC2V 7BQ 

Latham, Antony Mark (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Lawrie, Donald James (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

    Leonard-Pugh, Eurion (GB) 
Bespak 
Bergen Way 
North Lynn Industrial Estate 
KING'S LYNN PE30 2JG 

Martin, Christopher (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

McBrien, Matthew Nicholas (GB) 
BAE Systems plc 
Group IP Dept 
Victory Point 
Lyon Way 
FRIMLEY, CAMBERLEY, SURREY 
GU16 7EX 

    Meldrum, David James (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Mellor, Rupert James Edward (GB) 
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL 

Meyers, Elly (BE) 
Scintilla Intellectual Property Ltd 
Suite 2.1 
145 St. Vincent Street 
GLASGOW G2 5JF 

    Milton, Tamara Jane (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Moreton, Samantha (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

Moruzzi, Megan Elizabeth (GB) 
Greaves Brewster LLP 
Copa House 
Station Road 
CHEDDAR, SOMERSET BS27 3AH 

    Nachshen, Neil Jacob (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

O'Brien, Simon Warwick (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

O'Farrell, Jennifer Mary (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Pagdin, Thomas William (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Pancewicz, Szymon Piotr (PL) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Powell, William Barry Wyndham (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Price, Rebecca Louise (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Robertson, James Alexander (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

Roy, Arun Benjamin (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Sayer, Kathryn Isis Ariel (GB) 
Venner Shipley LLP 
Barbican 
200 Aldersgate Street 
LONDON EC1A 4HD 

Schofield, Simon Paul (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Seabright, Gemma Elizabeth (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

    Smith, William Richard (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Sparrow, Gemma Lesley (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Stuart-Grumbar, Alice Emma Laura 
(GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 
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    Teesdale, Emily Catherine (GB) 
92 Hartfield Road 
LONDON SW19 3TF 

Townsend, Stephen (GB) 
Bryers Intellectual Property Limited 
Bristol & Bath Science Park 
Dirac Crescent, Emersons Green 
BRISTOL BS16 7FR 

Tyson, Alexandra (GB) 
HGF Limited 
12th Floor 
Bank House 
BIRMINGHAM B2 5AL 

    Wand, Nathaniel Ovelin (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

Whitcombe, Nicole Jane (GB) 
Lawrie IP Limited 
10 Bothwell Street 
GLASGOW G2 6LU 

Wong, Kit Yee (GB) 
D Young & Co LLP 
3 Noble Street 
LONDON EC2V 7BQ 

 Löschungen Deletions Radiations Brewster, Andrea Ruth (GB) 
R154(1) 
Rosemount 
Bridgwater Road 
WINSCOMBE BS25 1NN 

Denerley, Paul Millington (GB) 
R154(1) 
5, Badgers Dene 
Mill Lane 
Rodmell 
LEWES, EAST SUSSEX BN7 3HS 

Liu, Harry Rui (GB) 
cf. IE 
Dehns 
St Bride's House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

    McLeish, Nicholas Alistair Maxwell 
(GB) 
R154(1) 
Boult Wade Tennant LLP 
Salisbury Square House 
8 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8AP 

  

HU Ungarn Hungary Hongrie    

 Änderungen Amendments Modifications Molnár, István (HU) 
SBGK Patent Attorneys 
Andrássy út 113 
1062 BUDAPEST 

  

 Löschungen Deletions Radiations Horváthné Faber, Enikő (HU) 
R154(1) 
Advopatent Office of 
Patent and Trademark Attorneys 
P.O. Box 80 
1255 BUDAPEST 

Köteles, Zoltán (HU) 
R154(1) 
S.B.G. & K. Patent and Law Offices 
Andrássy út 113 
1062 BUDAPEST 

Varannai, Csaba (HU) 
R154(1) 
Advopatent Office of 
Patent and Trademark Attorneys 
P.O. Box 80 
1255 BUDAPEST 

IE Irland Ireland Irlande    

 Eintragungen Entries Inscriptions Liu, Harry Rui (GB) 
cf. GB 
Tomkins & Co. 
5 Dartmouth Road 
DUBLIN 6, D06 F9C7 

  

 Änderungen Amendments Modifications Gorman, Eoin (IE) 
Kerry Group 
OSBERSTOWN, COUNTY KILDARE 
W91 W923 

  

 Löschungen Deletions Radiations Wolters, Berent Johannes Bernardus 
Maria (NL) 
cf. NL 
Dolby International AB 
77 Sir John Rogerson's Quay 
Block C 
Grand Canal Docklands 
DUBLIN D02 VK60 

  

IT Italien Italy Italie    

 Änderungen Amendments Modifications Autuori, Angelo (IT) 
Autuori & Partners S.r.l. 
Strada del Megiaro, 261 
36100 VICENZA 

Benetti, Serena (IT) 
Autuori & Partners S.r.l. 
Strada del Megiaro, 261 
36100 VICENZA 

Boggio, Luigi (IT) 
Praxi Intellectual Property S.p.A. 
Corso Vittorio Emanuele II, 3 
10125 TORINO 

    Briatore, Andrea (IT) 
Syensqo S.A. 
Viale Lombardia, 20 
20021 BOLLATE  

Niederjaufner, Guido (IT) 
Autuori & Partners S.r.l. 
Strada del Megiaro, 261 
36100 VICENZA 

Zunino, Michela (IT) 
Dragotti & Associati S.r.l. 
Via Nino Bixio, 7 
20129 MILANO 

 Löschungen Deletions Radiations Pezzoli, Anna (IT) 
R154(1) 
Murgitroyd & Company 
Piazza Borromeo, 12 
20123 MILANO 

  

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein    

 Eintragungen Entries Inscriptions Maurer, Thomas (DE) 
cf. DE 
Hilti Aktiengesellschaft 
Corporate Intellectual Property 
Feldkircherstrasse 100 
9494 SCHAAN 

  



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2024, A58 

9 

 Vertragsstaat 
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 Änderungen Amendments Modifications Bogensberger, Burkhard (AT) 
Bogensberger Patent- & Markenbüro 
Widagass 47 
9487 BENDERN 

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Eintragungen Entries Inscriptions Amirsehhi, Ramin (US) 
cf. DE 
Leo Patent Law Office 
World Trade Center 
Schiphol Boulevard 127 
1118 BG SCHIPHOL 

Wolters, Berent Johannes Bernardus 
Maria (NL) 
cf. IE 
Brinkhof N.V. 
Grote Bickersstraat 74-78 
1013 KS AMSTERDAM 

 

 Änderungen Amendments Modifications Cohen, Julius Simon (NL) 
Molenveldlaan 191 
6523 RL NIJMEGEN 

de Lang, Robbert-Jan (NL) 
Exter Polak & Charlouis B.V. (EP&C) 
Euclideslaan 53 
3584 BS UTRECHT 

Doolaar, Frans (NL) 
Lightyear Technologies B.V. 
De Verver 25 
5506 BH VELDHOVEN 

    Hogeweg, Albertus Johan (NL) 
Creavinci Advies BV 
Soesterbergestraat 34 
3768 EJ SOEST 

Jolink, Mark (NL) 
Exter Polak & Charlouis B.V. (EP&C) 
Euclideslaan 53 
3584 BS UTRECHT 

Ma, Weili (CN) 
Fugro N.V. 
Veurse Achterweg 10 
2264 SG LEIDSCHENDAM 

    Van Gorkom, Lucas Marijn (NL) 
Exter Polak & Charlouis B.V. (EP&C) 
Euclideslaan 53 
3584 BS UTRECHT 

  

NO Norwegen Norway Norvège    

 Änderungen Amendments Modifications Andorsen, Gro Katarina (NO) 
Nerderiket AS 
Kviebakken 93B 
4034 STAVANGER 

Fluge, Per Roald (NO) 
Acapo AS 
Edvard Griegs vei 1 
5059 BERGEN 

Hjelsvold, Bodil Merete Sollie (NO) 
Acapo AS 
Kobbes gt 2 
7042 TRONDHEIM 

RO Rumänien Romania Roumanie    

 Änderungen Amendments Modifications Stanciu, Adelina (RO) 
Harcov Cabinet de Proprietate 
Industriala 
Stanciu Adelina 
Nicolae Iorga St. No. 61 
Bl. 10E/B/9 
520089 SFANTU GHEORGHE 

  

SE Schweden Sweden Suède    

 Änderungen Amendments Modifications Hafner, Christian (CH) 
Hafner Advisory and Solutions AB 
Släggbacken 4 
171 53 SOLNA 

Hallberg, William Erik Thore (SE) 
Ericsson AB 
Lindholmspiren 11 
417 56 GÖTEBORG 

Lindgren, Anna (SE) 
Ericsson AB 
Patent Unit Kista Device 
Service & Media 
Torshamnsgatan 21-23 
164 80 STOCKHOLM 

 Löschungen Deletions Radiations Lindgren, Sven Erik Andreas (SE) 
cf. DK 
AWA Sweden AB 
Matrosgatan 1 
P.O. Box 5117 
200 71 MALMÖ 

Nilsson, Lennart (SE) 
R154(1) 
Ljungsjövägen 31 
311 95 FALKENBERG 

Wibom, Hans Sven-Erik (SE) 
R154(2)(a) 
Erik Tegels väg 6B 
163 40 SPÅNGA 
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Hinweise für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente 

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis 
ergibt sich aus ABl. EPA 2024, A37.  

 The fees guidance currently applicable 
is set out in OJ EPO 2024, A37.  

 Le texte de l'avis actuellement 
applicable est publié au 
JO OEB 2024, A37.  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
ergibt sich aus der Zusatzpublikation 4, 
ABl. EPA 2024. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO is set out in 
supplementary publication 4, 
OJ EPO 2024. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB figure dans la 
publication supplémentaire 4, 
JO OEB 2024. 

Gebühreninformationen sind auch 
im Internet unter epo.org/gebuehren 
veröffentlicht. 

 Fee information is also published on 
the EPO website at epo.org/fees. 

 Des informations concernant les 
taxes sont également publiées à 
l'adresse Internet epo.org/taxes. 

 

https://www.epo.org/gebuehren
https://www.epo.org/fees
https://www.epo.org/taxes
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
epo.org/warning_fr. 

 

https://www.epo.org/warning_de
https://www.epo.org/warning
https://www.epo.org/warning_fr
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